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Attributes

Name: pressure spring for BR neck and BR seater 1 1/2"
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013492
Mfr. No.: 3999993
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 50mm
Shipping width: 20mm
Shipping length: 20mm
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Sicherheitshinweise für die Druckfeder für
BRHals und BRSitz 1 1/2"
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Druckfeder für BRHals und BRSitz 1 1/2" von TRIEBEL entschieden hast. Diese
Anleitung enthält wichtige Informationen zur Sicherheit, Installation und Nutzung des Produkts. Bitte nimm dir
die Zeit, diese Hinweise sorgfältig zu lesen, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt in einem sicheren Zustand ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Druckfeder nur für den vorgesehenen Zweck.
Stelle sicher, dass die Druckfeder korrekt installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wenn du mit diesem Produkt arbeitest.
Vermeide direkten Kontakt mit der Druckfeder, wenn sie unter Spannung steht.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen, stoppe die Verwendung sofort.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast.
Überprüfe, ob die Druckfeder für dein spezifisches Modell geeignet ist.

Installation2.

Entferne die alte Druckfeder, falls vorhanden.
Setze die neue Druckfeder an der vorgesehenen Stelle ein.
Stelle sicher, dass die Druckfeder sicher und fest sitzt, bevor du das Produkt wieder in Betrieb
nimmst.

Nutzung3.

Verwende das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe regelmäßig die Funktionalität der Druckfeder während der Nutzung.
Halte dich an die empfohlenen Wartungsintervalle.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Druckfeder gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass das Produkt umweltgerecht entsorgt wird, um die Umwelt zu schützen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Verkäufer. Sie können dir bei allen sicherheitsrelevanten Anfragen helfen.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) erstellt wurden. Dein Wohlbefinden und deine Sicherheit haben für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for Pressure Spring for
BR Neck and BR Seater
Introduction
Thank you for choosing the Pressure Spring for BR Neck and BR Seater 1 1/2". This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Inspect the product for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the pressure spring is compatible with your specific BR neck and BR seater model.
Use protective gear, such as gloves and safety goggles, during installation.
Avoid using excessive force when installing the pressure spring to prevent injury or damage.
Do not modify the pressure spring in any way, as this may compromise safety.
If you experience any unusual sounds or malfunctions during use, stop immediately and inspect the
product.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather the necessary tools for installation (e.g., wrench, screwdriver).
Ensure the workspace is clean and free of hazards.

Installation:2.

Turn off any equipment that the pressure spring will be installed on.
Remove the old pressure spring if applicable.
Carefully align the new pressure spring with the mounting points.
Secure the pressure spring in place using the appropriate fasteners.
Doublecheck that all connections are tight and secure.

Usage:3.

Follow the operational guidelines for your specific equipment to ensure safe use.
Monitor the pressure spring during operation for any signs of wear or damage.
If the product requires adjustment, consult the equipment's manual for proper procedures.

Disposal Instructions
Dispose of the pressure spring in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options where applicable.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the pressure spring, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product. It is important to address any safety inquiries with the manufacturer
directly.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Instrucciones de Seguridad para el Resorte de
Presión para el Cuello BR y el Asiento BR 1 1/2"
Introducción
Este manual proporciona instrucciones de seguridad y uso para el resorte de presión diseñado para el cuello BR
y el asiento BR. Es importante seguir estas pautas para garantizar un uso seguro y eficiente del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el resorte fuera del alcance de los niños y mascotas.
Inspecciona el resorte antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No utilices el resorte si está dañado o desgastado.
Usa el resorte solo para los fines previstos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el resorte esté correctamente instalado antes de usarlo.
No apliques fuerza excesiva al instalar o ajustar el resorte.
Evita el contacto con superficies calientes o productos químicos agresivos.
Si sientes que el resorte no está funcionando correctamente, detén su uso inmediatamente y verifica su
estado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de tener las herramientas necesarias antes de comenzar.
Retira el resorte antiguo (si aplica) asegurándote de seguir las instrucciones del fabricante.
Coloca el nuevo resorte en su posición, asegurándote de que encaje correctamente.
Verifica que el resorte esté firme y seguro en su lugar.

Uso:2.

Utiliza el resorte en condiciones normales de operación.
No fuerces el resorte más allá de sus límites de diseño.
Si el resorte se comporta de manera anormal, detén el uso y revisa su instalación.

Instrucciones de Eliminación
El resorte debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No lo tires en el medio ambiente; busca un centro de reciclaje adecuado.
Si no estás seguro de cómo desecharlo, consulta a las autoridades locales para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de este producto, busca un punto de contacto en la UE
para obtener asistencia.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Pression
pour BR Neck et BR Seater 1 1/2"
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de pression pour BR neck et BR seater 1 1/2". Ce produit est conçu pour offrir une
performance optimale, mais il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour garantir un usage sûr
et efficace. Ce guide te fournira des informations sur la sécurité, l'installation, l'utilisation et l'élimination de ce
produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement dans les applications pour lesquelles il a été conçu.
Vérifie régulièrement l'état du ressort pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tente pas de modifier ou de réparer le ressort sans l'avis d'un professionnel qualifié.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection appropriés (gants, lunettes de sécurité) lors de
l'installation ou de la manipulation du ressort.
Ne force pas le ressort lors de l'installation. Suis les instructions pour éviter tout dommage.
Ne dépasse pas les limites de charge spécifiées pour le ressort. Vérifie les spécifications du fabricant.
Évite tout contact avec des substances corrosives qui pourraient endommager le ressort.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main.
Vérifie que la zone de travail est propre et dégagée.

Installation :2.

Retire l'ancien ressort si applicable, en prenant soin de ne pas endommager les pièces
environnantes.
Place le nouveau ressort de pression dans son emplacement prévu.
Assuretoi que le ressort est correctement aligné et fixé selon les spécifications du fabricant.
Teste le fonctionnement du ressort après installation pour vérifier qu'il fonctionne correctement.

Utilisation :3.

Utilise le produit conformément aux instructions du fabricant.
Surveille régulièrement le fonctionnement du ressort pendant son utilisation.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le ressort avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des déchets métalliques.
Si possible, recycle le produit pour réduire l'impact environnemental.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, il est recommandé de
contacter un professionnel qualifié ou de consulter le site Web du fabricant pour plus d'informations.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace du ressort de pression pour BR neck et
BR seater 1 1/2". Merci de ta confiance en notre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di
Pressione per BR Neck e BR Seater
Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza per l'uso della molla di pressione per BR neck e BR seater da 1 1/2".
È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta anomalie o difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre dispositivi di protezione appropriati durante l'installazione e l'uso.
Evita di esercitare una pressione eccessiva sulla molla durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.
Non tentare di riparare o modificare la molla di pressione.
Segui attentamente le istruzioni per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni prima di procedere.

Installazione:2.

Posiziona la molla di pressione nel punto designato del BR neck o BR seater.
Assicurati che la molla sia allineata correttamente e fissata saldamente.
Controlla che non ci siano spazi vuoti o movimenti eccessivi.

Uso:3.

Utilizza il prodotto solo secondo le specifiche indicate dal produttore.
Monitora il funzionamento della molla durante l'uso per assicurarti che funzioni correttamente.
Se noti rumori insoliti o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e verifica il prodotto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti.
Non gettare la molla di pressione nell'ambiente.
Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile della molla di pressione per BR neck e
BR seater. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for Trykkfjær for BR Hals og BR
Settesett 1 1/2"
Introduksjon
Takk for at du valgte vår trykkfjær for BR hals og BR settesett 1 1/2". Denne produktmanualen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les gjennom hele dokumentet
nøye for å sikre en trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke hvis det er skadet.
Unngå å bruke produktet på en måte som ikke er i samsvar med bruksanvisningen.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Unngå å utsette produktet for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Bruk verneutstyr som hansker og vernebriller under installasjon og vedlikehold.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Hold hender og ansikt borte fra bevegelige deler under bruk.
Følg alle sikkerhetsinstruksjoner knyttet til det spesifikke bruksområdet for produktet.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse:1.

Les gjennom bruksanvisningen før du begynner installasjonen.
Samle nødvendig verktøy og utstyr for installasjonen.

Installasjon:2.

Fjern eventuelle eksisterende komponenter som skal byttes ut.
Plasser trykkfjæren i den angitte posisjonen.
Sørg for at fjæren sitter sikkert og er korrekt justert.
Fest fjæren i henhold til produsentens spesifikasjoner.

Bruk:3.

Kontroller at fjæren fungerer som forventet før normal bruk.
Unngå overbelastning av produktet for å forhindre skade.

Avhending
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om spesifikke avhendingstiltak for dette produktet.



Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller en
kvalifisert fagperson. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetshenvendelser relatert til produktet.

Vi håper denne bruksanvisningen gir deg den informasjonen du trenger for å bruke trykkfjæren for BR hals og
BR settesett 1 1/2" på en trygg og effektiv måte. Takk for at du valgte vårt produkt!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny
Ciśnieniowej do Neck BR i Osadnika BR 1 1/2"
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny ciśnieniowej do necka BR i osadnika BR 1 1/2". Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.
Niniejszy dokument spełnia wymagania Rozporządzenia UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów
(GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się z
odpowiednimi służbami.
Zachowaj ostrożność podczas użytkowania, aby uniknąć kontuzji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj sprężyny w przypadku uszkodzeń mechanicznych.
Zawsze stosuj odpowiednie narzędzia podczas instalacji.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo zamontowana przed użyciem.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami podczas instalacji.
Nie modyfikuj produktu, aby zapewnić jego integralność i bezpieczeństwo.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji1.

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia.
Przeczytaj instrukcje montażu przed rozpoczęciem.

Instalacja2.

Zdemontuj stary element (jeśli dotyczy) i upewnij się, że miejsce montażu jest czyste.
Umieść sprężynę w odpowiednim miejscu, zgodnie z instrukcją producenta.
Użyj odpowiednich narzędzi do mocowania sprężyny, upewniając się, że jest stabilnie
zamocowana.

Użytkowanie3.

Po zakończeniu instalacji, przetestuj produkt w bezpiecznym środowisku.
Używaj sprężyny zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając nadmiernego obciążenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj sprężyny do ogólnych śmieci, jeśli istnieją specjalne wymagania dotyczące utylizacji metali.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać szczegółowe informacje na temat właściwej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami lub producentem.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne właściwości produktu lub incydenty, zgłoś je odpowiednim
władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem.



Painejousi BR kaulalle ja BR istuttajalle 1 1/2"
Johdanto
Tervetuloa painejousi BR kaulalle ja BR istuttajalle 1 1/2" käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain siihen käyttöön, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että kaikki asennusosat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, tarvittaessa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Seuraa valmistajan ohjeita huolellisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta.
Asenna painejousi BR kaulalle ja BR istuttajalle valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ja kunnolla paikoillaan.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa käytössä.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ennen käyttöä.
Seuraa kaikkia käyttöohjeita ja turvallisuusohjeita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön vaarallisena jätteena.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos olet epävarma hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja ostopäivämäärä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för Tryckfjäder för BR
Nacke och BR Säte 1 1/2"
Introduktion
Tack för att du har valt vår tryckfjäder för BR nacke och BR säte 1 1/2". Denna produkt är utformad för att ge
pålitlig prestanda och säkerhet. För att säkerställa säker användning och för att skydda dig själv och andra,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av produkten.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Se till att installationen görs på en stabil och säker yta.
Använd endast kompatibla delar och tillbehör som rekommenderas av tillverkaren.
Följ alltid lokala föreskrifter och säkerhetsstandarder.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter innan du påbörjar installationen.
Läs igenom instruktionerna noggrant innan du börjar.

Installation:2.

Ta bort den gamla tryckfjädern om sådan finns.
Placera den nya tryckfjädern på rätt ställe enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att fjädern sitter ordentligt och är korrekt installerad.
Kontrollera att inga delar är lösa eller felaktigt installerade.

Användning:3.

Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Undvik överbelastning av produkten.
Kontrollera regelbundet att produkten fungerar som den ska.

Avfallshanteringsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter.
Återvinn material om möjligt.
Kasta inte produkten i vanliga hushållssopor.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta din
återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens specifikationer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
tryckfjäder för BR nacke och BR säte 1 1/2". Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému použití tlakové pružiny pro
BR krk a BR seater 1 1/2"
Úvod
Tato příručka obsahuje důležité informace o bezpečném použití a instalaci tlakové pružiny pro BR krk a BR
seater 1 1/2". Dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečnost uživatelů a správnou funkčnost výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt není poškozen a není na něm žádné viditelné opotřebení.
Produkt používejte pouze k určenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci s pružinou používejte ochranné rukavice, abyste se vyhnuli poranění.
Při instalaci pružiny dodržujte doporučené postupy, abyste předešli zraněním nebo poškození výrobku.
Nikdy se nesnažte upravovat nebo opravovat pružinu sami, pokud nejste kvalifikovaný technik.
V případě poškození nebo podezření na závadu ihned přestaňte výrobek používat a kontaktujte
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Před instalací se ujistěte, že máte potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč).
Zkontrolujte, zda je pracovní prostor čistý a bezpečný.

Instalace pružiny:2.

Opatrně umístěte pružinu do určeného prostoru na BR krku nebo BR seateru.
Ujistěte se, že pružina je správně usazena a zajištěna.
Zkontrolujte, zda není pružina zkroucená nebo jinak poškozená.

Používání produktu:3.

Po instalaci pružinu pravidelně kontrolujte, zda nejeví známky opotřebení.
Při používání výrobku dodržujte pokyny pro údržbu a bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pružinu a její části likvidujte v souladu s ekologickými normami.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebě další podpory se obraťte na autorizovaného prodejce nebo odborníka v oblasti
údržby a servisu.



Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné a efektivní používání tlakové pružiny pro BR krk a BR seater 1 1/2".
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a kvalitu při používání našich výrobků.
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